
Miniature Camera User Manual
I. Instructions for Use
1. Insert the battery and select the recording mode after
powering on.
2. Press the record button to start video recording.
3. Press the stop button to end recording.
II. Precautions
1. Avoid exposure to water immersion and high-
temperature environments.
2. Do not disassemble the camera body arbitrarily.
3. Keep the lens clean.
III. Feature Introduction
1. High-definition image quality with night vision
support.
2. Real-time online transmission.
3. Multi-angle shooting.
IV. Frequently Asked Questions (FAQ)
1. No audio during recording: Check whether the
microphone is enabled.
2. Camera fails to power on: Replace the battery or
recharge it.

Manual de instrucciones de la cámara miniatura
I. Instrucciones de uso
1. Inserte la batería y, tras encender el dispositivo,
seleccione el modo de grabación.
2. Pulse el botón de grabación para iniciar la grabación.
3. Pulse el botón de detención para finalizar la grabación.
II. Precauciones
1. Evite la exposición al agua y a entornos de alta
temperatura.
2. No desmonte el cuerpo del dispositivo de forma
arbitraria.
3. Mantenga la lente limpia.
III. Descripción de funciones
1. Calidad de imagen nítida con soporte para visión
nocturna.
2. Transmisión en tiempo real vía conexión en línea.
3. Grabación desde múltiples ángulos.
IV. Preguntas frecuentes
1. Sin sonido durante la grabación: verifique si el
micrófono está activado.
2. El dispositivo no se enciende: sustituya la batería o
cárguela.

Mode d’emploi de la caméra miniature
I. Instructions d’utilisation
1. Insérez la batterie, allumez l’appareil puis
sélectionnez le mode d’enregistrement
2. Appuyez sur la touche d’enregistrement pour
commencer à filmer
3. Appuyez sur la touche d’arrêt pour mettre fin à
l’enregistrement
II. Précautions d’utilisation
1. Évitez toute immersion dans l’eau et tout
environnement à haute température
2. Ne démontez pas arbitrairement le boîtier
3. Maintenez l’objectif propre
III. Présentation des fonctions
1. Qualité d’image nette avec fonction de vision
nocturne
2. Transmission en temps réel via connexion Internet
3. Prise de vue sous plusieurs angles
IV. Questions fréquemment posées
1. Aucun son n’est enregistré : vérifiez si le microphone
est activé
2. L’appareil ne s’allume pas : remplacez la batterie ou
rechargez-la

小型カメラ取扱説明書  
一、取扱い方法  
1. 電池を装着し、電源を入れて撮影モードを選択します  
2. 録画ボタンを押して録画を開始します  
3. 停止ボタンを押して録画を終了します  
二、注意事項  
1. 水没および高温環境を避けてください  
2. 本体を無理に分解しないでください  
3. レンズを清潔に保ってください  
三、主な機能  
1. 高精細画質、夜間視認機能対応  
2. オンラインリアルタイム伝送  
3. 多角度撮影  
四、よくあるご質問  
1. 録画時に音声が記録されない：マイクがオンになってい
るか確認してください  
2. 電源が入らない：電池を交換するか充電してください  

Gebrauchsanleitung für die Mini-Kamera
I. Bedienungsanleitung
1. Setzen Sie die Batterie ein und wählen Sie nach dem
Einschalten den Aufnahmemodus.
2. Drücken Sie die Aufnahmetaste, um mit der
Videoaufnahme zu beginnen.
3. Drücken Sie die Stoptaste, um die Aufnahme zu
beenden.
II. Sicherheitshinweise
1. Vermeiden Sie Kontakt mit Wasser sowie
hochtemperierte Umgebungen.
2. Öffnen Sie das Gehäuse nicht willkürlich.
3. Halten Sie das Objektiv sauber.
III. Funktionsübersicht
1. Klare Bildqualität mit Nachtsichtfunktion
2. Echtzeit-Übertragung über das Internet
3. Aufnahme aus mehreren Blickwinkeln
IV. Häufig gestellte Fragen (FAQ)
1. Kein Ton bei der Aufnahme: Überprüfen Sie, ob das
Mikrofon aktiviert ist.
2. Gerät lässt sich nicht einschalten: Tauschen Sie die
Batterie aus oder laden Sie sie auf.

미니 카메라 사용 설명서  
일, 사용 방법  
1. 배터리를 삽입한 후 전원을 켜고 촬영 모드를 선택합니다  
2. 녹화 버튼을 눌러 녹화를 시작합니다  
3. 정지 버튼을 눌러 녹화를 종료합니다  
이, 주의 사항  
1. 물에 잠기거나 고온 환경을 피하십시오  
2. 본체를 임의로 분해하지 마십시오  
3. 렌즈를 청결하게 유지하십시오  
삼, 기능 소개  
1. 선명한 화질 및 야간 투시 기능 지원  
2. 실시간 온라인 전송  
3. 다각도 촬영  
사, 자주 묻는 질문  
1. 녹화 시 음성이 나오지 않음: 마이크가 켜져 있는지 확인하
십시오  
2. 전원이 켜지지 않음: 배터리를 교체하거나 충전하십시오  

Manuale d’uso per fotocamera miniaturizzata
I. Istruzioni per l’uso
1. Inserire la batteria e, dopo l’accensione, selezionare la
modalità di ripresa
2. Premere il tasto di registrazione per avviare la
registrazione
3. Premere il tasto di arresto per terminare la registrazione
II. Avvertenze
1. Evitare l’esposizione all’acqua e a temperature
elevate
2. Non smontare arbitrariamente il corpo della
fotocamera
3. Mantenere l’obiettivo pulito
III. Descrizione delle funzioni
1. Qualità dell’immagine nitida, con supporto alla
visione notturna
2. Trasmissione in tempo reale online
3. Ripresa da più angolazioni
IV. Domande frequenti
1. Nessun audio durante la registrazione: verificare se il
microfono è attivato
2. Impossibile accendere il dispositivo: sostituire la
batteria o ricaricarla

Instrukcja obsługi mikrokamery
I. Instrukcja użytkowania
1. Włóż baterię, włącz urządzenie i wybierz tryb
nagrywania.
2. Naciśnij przycisk nagrywania, aby rozpocząć
nagrywanie.
3. Naciśnij przycisk zatrzymania, aby zakończyć
nagrywanie.
II. Uwagi dotyczące użytkowania
1. Unikaj ekspozycji na wodę oraz wysokie temperatury.
2. Nie rozmontowuj obudowy urządzenia bez potrzeby.
3. Regularnie czyść obiektyw.
III. Opis funkcji
1. Wysoka jakość obrazu z obsługą widzenia nocnego.
2. Transmisja w czasie rzeczywistym przez połączenie
internetowe.
3. Nagrywanie z wielu kątów.
IV. Najczęstsze problemy
1. Brak dźwięku podczas nagrywania: sprawdź, czy
mikrofon jest włączony.
2. Urządzenie nie włącza się: wymień baterię lub naładuj
ją.

Mikro-kamerás használati útmutató
Első rész: Használati útmutató
1. Helyezze be az akkumulátort, majd kapcsolja be a
kamerát, és válassza ki a felvételi módot.
2. Nyomja meg a felvétel gombot a rögzítés
elindításához.
3. Nyomja meg a leállítás gombot a rögzítés
befejezéséhez.
Második rész: Fontos tudnivalók
1. Kerülje a vízbe merülést és a magas hőmérsékletű
környezetet.
2. Ne szedje szét véletlenszerűen a kamera házát.
3. Tartsa tiszta állapotban az objektívet.
Harmadik rész: Funkciók bemutatása
1. Kiváló minőségű kép, éjszakai látás támogatással.
2. Online valós idejű adatátvitel.
3. Több szögben történő felvétel lehetősége.
Negyedik rész: Gyakori problémák
1. Nincs hang a felvételen: Ellenőrizze, hogy
engedélyezve van-e a mikrofon.
2. A kamera nem kapcsol be: Cserélje az akkumulátort
vagy töltse fel.

Návod k použití mini kamery
I. Pokyny pro použití
1. Vložte baterii a po zapnutí zařízení vyberte režim
nahrávání.
2. Stiskněte tlačítko nahrávání pro spuštění nahrávání
videa.
3. Stiskněte tlačítko zastavení pro ukončení nahrávání.
II. Upozornění
1. Vyhněte se vystavování vodě a vysokým teplotám.
2. Nepokoušejte se zařízení libovolně rozebírat.
3. Udržujte objektiv čistý.
III. Přehled funkcí
1. Vysoká kvalita obrazu s podporou nočního vidění.
2. Živý přenos dat online.
3. Nahrávání z více úhlů.
IV. Časté problémy
1. Nahrávání bez zvuku: Zkontrolujte, zda je mikrofon
zapnutý.
2. Zařízení se nespustí: Vyměňte baterii nebo nabijte
zařízení.

Brugsanvisning til mini-kamera
I. Brugsvejledning
1. Indsæt batteriet, tænd for kameraet og vælg
optagetilstand.
2. Tryk på optagetasten for at starte optagelse.
3. Tryk på stop-tasten for at afslutte optagelse.
II. Forsigtigshedsforanstaltninger
1. Undgå eksponering for vand og høje temperaturer.
2. Demonter ikke kamerahuset vilkårligt.
3. Hold objektivet rent.
III. Funktionsbeskrivelse
1. Højopløselig billedkvalitet med støtte til nattevision.
2. Realtime-overførsel via internet.
3. Optagelse fra flere vinkler.
IV. Almindelige spørgsmål
1. Ingen lyd under optagelse: Kontroller, om mikrofonen
er aktiveret.
2. Kameraet tænder ikke: Udskift batteriet eller oplad det.

رة دليل استخدام الكاميرا المصغَّ
: إرشادات الاستخدام أولًا
د وضع التصوير ل الجهاز وحدِّ .١. أدخل البطارية، ثم شغِّ
.٢. اضغط على زر التسجيل لبدء تسجيل الفيديو
.٣. اضغط على زر الإيقاف لإنهاء التسجيل
ا: ملاحظات هامة ثانيً
.١. تجنَّب تعريض الكاميرا للماء أو للبيئات شديدة الحرارة
.٢. لا تفكِّك جسم الكاميرا عشوائيًّا
.٣. حافظ على نظافة العدسة
ا: نبذة عن الميزات ثالثً
.١. جودة صورة عالية الوضوح مع دعم الرؤية الليلية
.٢. نقل فوري عبر الإنترنت
.٣. تصوير من زوايا متعددة
ا: الأسئلة الشائعة رابعً
لًا أم ١. لا يوجد صوت أثناء التسجيل: تحقَّق مما إذا كان الميكروفون مفعَّ
.لا
نها .٢. لا يمكن تشغيل الكاميرا: غيِّر البطارية أو شحِّ

Användarmanual för minikamera
Ett. Användningsanvisningar
1. Sätt i batteriet och välj inspelningsläge efter att
enheten har startats.
2. Tryck på inspelningstangenten för att påbörja
inspelning.
3. Tryck på stopptangenten för att avsluta inspelningen.
Två. Varningsanmärkningar
1. Undvik vattenpåverkan och höga temperaturer.
2. Demontera inte enhetens skal utan behov.
3. Håll objektivet rent.
Tre. Funktionsbeskrivning
1. Skarp bildkvalitet med stöd för nattseende.
2. Liveöverföring via nätverket.
3. Inspelning från flera vinklar.
Fyra. Vanliga frågor
1. Ingen ljudinspelning: Kontrollera om mikrofonen är
aktiverad.
2. Enhetsstart går inte att utföra: Byt batteri eller ladda
batteriet.

Gebruiksaanwijzing voor de mini-camera  
Eén. Gebruiksaanwijzing  
1. Plaats de batterij en schakel het apparaat in om de
opnamemodus te selecteren  
2. Druk op de opnameknop om met de opname te
beginnen  
3. Druk op de stopknop om de opname te beëindigen  
Twee. Let op  
1. Vermijd blootstelling aan water en hoge temperaturen  
2. Demonteer het apparaatgeval niet willekeurig  
3. Houd de lens schoon  
Drie. Functieoverzicht  
1. Hoge beeldkwaliteit met nachtzichtfunctie  
2. Realtime overdracht via internet  
3. Opname vanuit meerdere hoeken  
Vier. Veelgestelde vragen  
1. Geen geluid bij opname: controleer of de microfoon is
ingeschakeld  
2. Het apparaat schakelt niet in: vervang de batterij of
laad deze op  

Οδηγίες χρήσης μικρού καμερά  
Α. Οδηγίες χρήσης  
1. Εισάγετε την μπαταρία και, αφού ενεργοποιήσετε τη
συσκευή, επιλέξτε τη λειτουργία λήψης  
2. Πατήστε το πλήκτρο εγγραφής για να ξεκινήσει η
εγγραφή βίντεο  
3. Πατήστε το πλήκτρο διακοπής για να τερματιστεί η
εγγραφή  
Β. Σημειώσεις ασφαλείας  
1. Αποφύγετε την έκθεση σε νερό και υψηλές
θερμοκρασίες  
2. Μην αποσυναρμολογείτε αυθαίρετα το κέλυφος της
συσκευής  
3. Διατηρείτε το φακό καθαρό  
Γ. Περιγραφή λειτουργιών  
1. Υψηλής ευκρίνειας εικόνα με υποστήριξη νυχτερινής
όρασης  
2. Πραγματικού χρόνου μετάδοση μέσω διαδικτύου  
3. Λήψη από πολλαπλές γωνίες  
Δ. Συχνές ερωτήσεις  
1. Δεν υπάρχει ήχος κατά την εγγραφή: Ελέγξτε αν είναι
ενεργοποιημένο το μικρόφωνο  
2. Η συσκευή δεν ενεργοποιείται: Αντικαταστήστε την
μπαταρία ή φορτίστε την  

Manual de instruções da câmera miniatura  
I. Instruções de uso  
1. Insira a bateria e, após ligar o aparelho, selecione o
modo de gravação  
2. Pressione o botão de gravação para iniciar a gravação  
3. Pressione o botão de parada para encerrar a gravação  
II. Precauções  
1. Evite exposição à água e a ambientes com altas
temperaturas  
2. Não desmonte o corpo do aparelho arbitrariamente  
3. Mantenha a lente limpa  
III. Descrição das funções  
1. Qualidade de imagem nítida, com suporte à visão
noturna  
2. Transmissão em tempo real via internet  
3. Gravação em múltiplos ângulos  
IV. Perguntas frequentes  
1. Gravação sem áudio: verifique se o microfone está
ativado  
2. Não é possível ligar o aparelho: substitua a bateria ou
recarregue-a  


